St. John XXIII Parish / Parroquia de San Juan XXIII

Twenty-Eighth Sunday in Ordinary Time / Vigésimo octavo domingo del tiempo ordinario
October 9, 2022 / 9 de octubre, 2022

A United Parish / Una parroquia unida
St. Mary Church / Iglesia de Santa Maria  St. Nicholas Church / Iglesia de San Nicolas

1012 Lake St.

806 Ridge Ave.

Parish Office / Oficina Parroquial
806 Ridge Avenue
Evanston, IL 60202-2219

Tel: 847.864.1185

Fax: 847.864.7810
www.nickchurch.org
stnicks@nickchurch.org

Hours: Monday-Friday: 9:30 am - 5:00 pm
Saturday: 1:00 pm - 4:00 pm

St. Nicholas Church / Iglesia de San Nicolas
Sunday Masses in English

Saturday (vigil): 4:30 pm (church)

Sunday: 10:15 am (church)

Misas Dominicales en Espafiol
8:30 am (iglesia)
1:00 pm (iglesia)

‘Weekday Masses

Monday, Wednesday-Saturday: 8:00 am (chapel)

Tuesday: 8:15 am (church )
Friday: bilingual (chapel)

Saturday: 7:30 - 8:00 am (adoration before Mass)

Misas de la semana

Lunes, Miércoles-Sabado: 8:00 am (capilla)
Martes: 8:15am (iglesia)
Viernes: bilingiie (capilla)

Sabado: 7:30 - 8:00 am

(tiempo santo antes de la misa)

Reconciliation - Confessions

Saturday: 3:30 pm (church) or by appointment

Reconciliacién - Confesiones
Sabado: 3:30 pm (iglesia) o por cita

Installation mass / Misa de Instalacion
September 25, 2022 / 25 de septiembre del 2022



http://www.nickchurch.org
mailto:stnicks@nickchurch.org

Pastoral Staff / Equipo Pastoral 847.864.1185

Pastor / Parroco
Rev.Koudjo Kunegbodzi (Jean-Philippe) Lokpo, MCCJ

kklokpo@archchicago.org x225
Associate Pastor / Pastor Asociado

Rev. José Manuel Ortiz, MCCJ
joortiz@archchicago.org x221

Pastor Emeritus / Pastor Jubilado
Rev. Robert Oldershaw
roldershaw@nickchurch.org

Deacons / Diaconos
Chris Murphy

cmurphy@archchicago.org x242

Jaime Rojas

jrojas@nickchurch.org x233

Music Ministry/ Ministerio de Musica
Ace Gangoso, Director

agangoso(@nickchurch.org x234

Religious Education / Educacién Religiosa
José E. Chavez V., Director

jchavez@nickchurch.org x223

Juanita Tamayo, Coordinator / Coordinadora

Jtamayo(@nickchurch.org x229

Administration / Administracién
Maureen Connelly, Business Manager / Gerente de
negocios mconnelly@nickchurch.org x224

Giselle G. Rico, Office Manager / Gerente de oficina
grico@nickchurch.org x237

Maintenance / Mantenimiento

Abelardo Mendoza 224.286.0068
Diego Perez 224.286.0069
Juan Carlos Salas (weekends) 224.286.0069

St. Vincent de Paul Society /
Sociadad de San Vicente de Paul

847.868.3796
or x245

United Catholic Youth Ministries / Ministerio de
Jovenes
James Holzhauer-Chuckas, ObSB, Senior Director
james@ucym.org 847.719.9071 x291
St. José Sanchez del Rio UCYM Center
(St. Theresa Building - Second Floor)
WWW.uCcym.org

Pope John XXITII School / Escuela de Papa Juan
Pablo XXIII
Dr. Molly Cinnamon, Principal
molly.cinnamon@popejohn23.org 847.475.5678
1120 Washington St., Evanston, IL 60202
www.popejohn23.org

Upcoming Events / Eventos porvenir

Saturday, October 8

5:00 pm  AA Group St Germain Rm.
Sunday, October 9

8:30 am  Educacion Religiosa Iglesia / Escuela

10:15 am Religious Education Church / School
11:30am  EWC Oldershaw Hall
6:00 pm  Youth Group UCYM Ctr.

Monday, October 10

7:00 pm  AA Group Oldershaw Hall
Tuesday, October 11

Wednesday, October 12

9:30 pm  The Stephen Ministry Rectory
7:00 pm  Grupo Carismatico Chapel
7:00 pm  Men’s Prayer Group Music Rm.
7:30 pm  English Parish Choir Church
Thursday, October 13

12:00 pm EICL Meeting Church
6:30 pm SPRED St. Germaine Rm.
7:00 pm  Circulo de Oraciéon Chapel

7:00 pm  Liturgy Meeting Oldershaw Hall
Friday, October 14

6:00 pm  Youth Group UCYM Ctr.
7:00 pm  Vespers-St. Teresa of Avila Church

Saturday, October 15

12:30 pm Quinceafiera Church
3:00 pm  Trunk or Treat School
5:00 pm AA Group St Germain Rm.
7:00 pm  Couples Follow-up Chapel
Sunday, October 16

8:30 am  Educacion Religiosa Iglesia / Escuela
10:15 am Religious Education Church / School
3:00 pm  Baptism Church
6:00 pm  Youth Group UCYM Ctr.

BULLETIN DEADLINES / PLAZOS DEL BOLETIN

For bulletin on... Due before noon on...
Para el boletin del... Entregar al medio dia del...
Oct../Oct. 23 Oct../Oct. 14
Oct../Oct. 30 Oct../Oct. 21
Nov./Nov. 7 Oct../Oct. 28

bulletin@nickchurch.org | 847.864.1185 x237
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Pray for our sick/Oremos por nuestros Joanna Baranovskis Antonia Garay Vicki Moreno

enfermos Tom Cosgrove Dolores Colleen Nicely
Communion for the sick, homebound/Comunién Sam Corcione Josefina Garay James Nicely
para los enfermos y discapacitados Ella Erickson Dolores Peggy Peacock
Anointing of the sick / Uncién de los enfermos Craig First Pam Goulbourne  Kate Peters
Patricia Fitzgerald ~ Jim Griffin Louis Puccoli
Call/llame a Chis Murphy x242 Nancy Fuller Amy Judge Angelica Rodriguez
Tom Haney Mary Lee Lally Hazel Vespa
Darien Knapp Mike Ward

Pray for those who serve our country /
Oremos por aquellos que sirven al pais

Cyrus Bailey Quinn Heydt
David Beachman Agustin Juarez
Steve Blackshear Marie McGary
Richard Caballero Abelardo Mendoza Jr.
Chasity Castro Bobby Oldershaw
Jean-Jaques Emilien Seiko Okano
Molly Hampton Antonio Riveraan
Margarita Hernandez Claude Senecal
Sean Tuohy
Readings for the Week

Monday: Gal 4:22-24, 26-27, 31 — 5:1;

Ps 113:1b-5a, 6-7; Lk 11:29-32

Tuesday: Gal 5:1-6; Ps 119:41, 43-45, 47-48;

Lk 11:37-41

Wednesday: Gal 5:18-25; Ps 1:1-4, 6; Lk 11:42-46
Thursday: Eph 1:1-10; Ps 98:1-6; Lk 11:47-54
Friday: Eph 1:11-14; Ps 33:1-2, 4-5, 12-13;

Lk 12:1-7

Saturday: Eph 1:15-23; Ps 8:2-3ab, 4-7; Lk 12:8-12
Sunday: Ex 17:8-13; Ps 121:1-8; 2 Tm 3:14 — 4:2;
Lk 18:1-8

Lecturas de |3 semana

Lunes: Gal 4:22-24, 26-27, 31 — 5:1;

Sal 113 (112):1b-5a, 6-7; L¢ 11:29-32

Martes: Gal 5:1-6; Sal 119 (118):41, 43-45, 47-48;
Lc 11:37-41

Miércoles: Gal 5:18-25; Sal 1:1-4, 6; Lc 11:42-46
Jueves: Ef 1:1-10; Sal 98 (97):1-6; Lc 11:47-54
Viernes: Ef 1:11-14; Sal 33 (32):1-2, 4-5, 12-13;
Lc12:1-7

Sabado: Ef 1:15-23; Sal 8:2-3ab, 4-7; Lc 12:8-12
Domingo: Ex 17:8-13; Sal 121 (120):1-8;

2 Tim 3:14 —4:2; Lc 18:1-8

Pray for our dead / Oremos por nuestros fallecidos

May the angels lead Que los angeles los
you into paradise. lleven al paraiso.

T Frances Eraci

Mass Intentions/Intenciones de Misa

Saturday, October 8
8:00am  For immigrants
4:30 pm 1 Marion Flynn on her 1 year anniversary

Sunday, October 9
8:30am T Roberto Soto Vega en sus 16 afios de
fallecimiento

T Jessie Pefa en su 1 afio de fallecimiento
1 Manuel Navarrete

10:15am { Marion Flynn
1 Daniel Corrigan Toomey

1:00 pm T Mario Tamayo

Monday, October 10
8:00 am  { Arturo Garcia
T Octavio Garcia

Tuesday, October 11
8:15am  For the souls in purgatory

Wednesday, October 12
8:00 am 1 Mario Tamayo

Thursday, October 13
8:00 am  For refugees

Friday, October 14
8:00 am  For those in need of shelter

Saturday, October 15

8:00am  For our youth

4:30 pm 1 Maxine Mielczarek
T Nancy Mielczarek

+ deceased/difunto




Update from our communications team
“Throw open the windows of the church and let
the fresh air of the Spirit blow through.”

St. John XXIII

Let’s learn a little more about our new patron
saint, St. John XXIII. From his writings and
witness, we learn six things that help us lead a holy

life.

1) Keep Christ before you. St. John XXIII always kept before
him the crucifix. This was the secret of his ministry, to
meditate on Christ’s love for all humanity.

2) Search for everyday holiness. St. John XXIII looked for
ways to respond to the needs of the Church and to be in
service to others. He tells us to love sincerely, to be calm in
the face of the storm, to be gentle in our treatment of
others, and to work unceasingly in love.

3) Trust that God is leading you. St. John XXIII believed
that all his actions must flow from God’s directives and that
by doing this, the Lord would always be his strength and
happiness.

4) Be strong, but be humble. Giving love should not be
about one’s own needs or agenda, but about serving and
responding to the needs of the other.

5) Grow and change constantly. In our lifetime we will never
‘arrive’ or cease to find ways to grow in Christ. St. John
XXIII said that after his devotions and spiritual exercises, he
felt compelled to start over again on his spiritual journey,
because he always had something more to learn.

6) Always look forward with hope. St. John XXIII felt it was
his duty to fill others with joy and optimism. He preferred to
look forward, not backwards, and to embrace a modernity of
mind. He wanted the Church to always be relevant and
touch the lives of everyone.

Some upcoming important dates:
October 23 - Rite of Welcoming - for the students in
confirmation, year one

October 30 - Mass of Candidacy - for those who will be
receiving confirmation in April 2023

Your Unification Communications Team,

Shelley Benson, Rob Sullivan, Jay Larmee, Derrick Blakley

Actualizaciones de nuestro equipo de
comunicacion
" Abre las ventanas de la iglesia y deja que entre el
aire fresco del Espiritu".
San Juan XXIII
Conozcamos un poco mas a NUestro NUevo santo ,
San Juan XXIII. De sus escrituras y su testimonio,
aprendemos seis cosas que nos ayudan a llevar una
vida santa.

1) Mantén a Cristo delante de ti. San Juan XXIII tenia
siempre presente el crucifijo. Este era el secreto de su
ministerio, meditar en el amor de Cristo por toda la
humanidad.

2) Buscar la santidad cotidiana. San Juan XXIII buscé la
manera de responder a las necesidades de Ia Iglesia y de estar
al servicio de los demas. Nos dice que amemos
sinceramente, que estemos tranquilos ante la tormenta, que
seamos amables en el comportamiento con los demas y que
trabajemos sin cesar en el amor.

3) Confia en que Dios te guia. San Juan XXIII creia que
todas sus acciones debian proceder de las orientaciones de
Dios y que, al hacerlo, el Sefior seria siempre su fuerza y su

felicidad.

4) S¢é fuerte, pero s¢ humilde. Dar amor no debe ser sobre
las propias necesidades o agenda, sino sobre servir y
responder a las necesidades del otro.

5) Crecer y cambiar constantemente. En nuestra vida nunca
"llegaremos" ni dejaremos de encontrar formas de crecer en
Cristo. San Juan XXIII decia que, después de sus devociones
y ejercicios espirituales, se sentia obligado a empezar de
nuevo su camino espiritual, porque siempre tenia algo mas
que aprender.

6) Mirar siempre hacia adelante con esperanza. San Juan
XXIII sentia que era su deber llenar a los demas de alegria y
optimismo. Preferia mirar hacia adelante, no hacia atrds, y
abrazar una mentalidad moderna. Queria que la Iglesia fuera
siempre relevante y llegara al alma de todos.

Algunas de las préximas fechas importantes:

23 de octubre - Rito de Bienvenida - para los estudiantes de
confirmacion, primer afio

30 de octubre - Misa de candidatura - para los que recibiran
la confirmacion en abril de 2023

Su equipo de comunicaciones de la Unificacion,

Shelley Benson, Rob Sullivan, Jay Larmee, Derrick Blakley




Please join UCYM and Pope John
XXIIL...

FALL CELEBRATIONS

Trunk or Treat
October 15
3:00 pm - 6:00 pm
Pope John XXIII School

Dia de los Muertos
October 30

After all Sunday masses
St. Nicholas Church

Por favor, inase con UCYM y la
escuela Papa Juan XXIII para
nuestras...

CELEBRACIONES DE OTONO

Trunk or Treat
15 de octubre
3:00 pm - 6:00 pm
En la escuela de Papa Juan XXIII

Dia de los Muertos
30 de octubre
Después de todas las misas dominicales
En la iglesia de San Nicolas

PASTORAL MIGRATORIA DE SAN NICOLAS
CONSULTAS GRATUITAS CON ABOGADO DE INMIGRACION

CUANDO: CADA TERCER LUNES DEL MES

DONDE: ST. GERMAIN ROOM, RECTORIA
HORARIO: DE 6 A 8§ DE LA TARDE

ES IMPORTANTE PEDIR CITA ANTES DEL DIA

PARA MAS INFORMACION Y PARA APARTAR CITA POR FAVOR
LLAME A:

TERESA INFANTE: 773-742-7481 o a MIREYA TERRAZAZ: 847-630-1637



Save the date!

ST. MARY & ST. NLCHOLAS AND

ucwm

iNo te pierdas la experiencial
ST. MARTA Y SAN NICHOLAS ¥
ucYm

WELCOME EVERYONE TO JOIN OUR DAN LA BIENVENIDA A TODOS A

LANTERN
MEWMORTAL
SERVICE

The event is to hovor those who have
passed before us and support each

other in uncertaivn times.
October 22-615 pm

Location: St. Mary Parking Lot

1012 Lake S+.

UNTRSE A NUESTRA
SERVICIO
MEMORTAL

PE LANTERAS
El evewto es para howrar a los que han
fallecido antes que vosotros y apoyarnos
mutuamente en tiempos inciertos.
22 de octubre— A5 pm
Lugar: Estacionamiento de Santa WMaria
1012 Lake St.

A Tiny Retreat

On Saturday, October 15, from 9:00-12:00, there will be an opportunity to participate in a “tiny retreat.”
Included will be: lectio divina (no experience necessary), a guided meditation, a music meditation, and
facilitated sharing of your experience. The only cost will be a free will donation for breakfast items. Location
TBD. To sign up, contact Sue Garthwaite: smgart@comcast.net.

October 15 &16™

St. Nicholas will host representatives of
the Catholic Christian Community from
Jerusalem and Bethlehem in the Holy Land
who will be displaying handcrafted olive
wood religious figurines and articles. Due to the
political conflict and COVID-19, tourism has been
reduced, and the Catholic Community has come to
depend more on the sale of these articles abroad to
survive and keep their Christian identity and presence
there. The wood carvings are beautiful and reflect our
faith and love for the Lord.

Please consider purchasing a gift that will be
remembered and cherished for yourself or someone
dear to you. The handcrafted olive wood religious
figurines and articles will be available for purchase
after all the weekend Masses at St. Nick’s.

15 y 16 de octubre

San Nicolas recibird a representantes de la

Comunidad Cristiana Cato6lica de Jerusalén y

Belén en Tierra Santa que exhibiran figuras

y articulos religiosos de madera de olivo
hechos a mano. Debido al conflicto politico y al
COVID-19, el turismo se ha reducido, y la comunidad
catolica ha llegado a depender mas de la venta de
estos articulos en el extranjero para sobrevivir y
mantener su identidad cristiana y su presencia alli. Las
piezas de madera son hermosas y reflejan nuestra fe y
amor por el Sefior.

Por favor, considere la posibilidad de comprar
un regalo que seré recordado y apreciado para usted o
para alguien querido. Las figuras y articulos religiosos
de madera de olivo hechos a mano estaran disponibles
para comprar después de todas las misas del fin de
semana en San Nicolas.
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Parish & Sacramental Information / Informacién sacramental y partoquial

Baptisms: Third Sunday of every month at 3:00 pm, except
during Lent. Contact Mary Burke-Peterson 773.209.5114,
mburkepete@gmail.com

Funeral Masses
Call Chis Murphy 847.864.1185 x242

Religious Education, English (K — Confirmation)
Sunday mornings, September to April. Call José Chavez
847.864.1185 x223

Rite of Christian Initiation for Adults (RCIA)
Call José Chavez 847.864.1185 x223

Weddings: Arrangements to be made four months prior to
wedding date. Call the parish office 847.864.1185

Bautizos: Son el primer sabado del mes a las 11:00 am o el
segundo domingo a las 3:00 pm. No hay bautizos durante la
cuaresma. Llame a Juanita Tamayo al 847.864.1185 x229

Misas de funeral
Llame a Chis Murphy 847.864.1185 x242

Educacion Religiosa, Espafiol: Catecismo (K-Confirmacion)
Los domingos de septiembre a abril. Llame a José Chavez al
847.864.1185 x223 o Juanita Tamayo al 847.864.1185 x229

Rito de Iniciacién Catdlica para Adultos (RICA)
Llame a José Chavez al 847.864.1185 x223

Matrimonios: Llame a la oficina parroquial por lo menos 4
meses antes de la fecha deseada.847.864.1185

Ministry Information / Informacién de Ministerio

Addiction Awareness: A free and confidential resource for
those struggling with addiction and for family and friends.
Call Margaret Mantle 847.869.3599

Annulments
Call the parish office.

LGBTQ+ Family and Friends Outreach
Call Georgie Ellis 773.793.8683

Pastoral Ministries: Stephen Ministers, bereavement ministers
and ministers of care for homebound and hospitalized
parishioners. Call Chis Murphy 847.864.1185 x242

Pregnancy Support: Counseling for teens, women, men, and
their families who are experiencing an unplanned pregnancy.
Call Catholic Charities Maternity Services 847.782.4229

St. Vincent de Paul Society: Dedicated to helping those who
have fallen on hard times by providing emergency financial
assistance and food from the St. Vincent de Paul food pantry.
All inquiries are confidential and are responded to as quickly
as possible. Call 847.868.3796 or 847.864.1185 x245

Women’s Support Group for Healing from Sexual Abuse and
Incest: A ministry of accompaniment that uses an adapted Al-
Anon approach. Contact Sarah Hinojosa 847.507.2790,
sarahhinojosa@gmail.com

Youth and Young Adult Ministry: www.ucym.org

Recurso para Recuperarse de la Adiccién: Gratis y
confidencial para los que estdn luchando con una adiccion, o

Resources for Abused Adults and Children / Recursos para
abusos de adultos y nifios

DCEFS Abuse Hotline / DCES linea an6nima de
abuso: 800.252.2873

Archdiocese Victim Assistance / Asistencia para victimas de
la Arquidiocesis: 866.517.4528

Cook County Public Defender / Defensor publico de Cook
County: 312.603.0600

sus familiares o amigos. Llame a 773.489.6438
Recursos de Anulacién: Llame a la oficina parroquial.

Apoyo al embarazo: Servicios de asesoramiento para
adolescentes, mujeres, hombres y sus familias que estan
experimentando un embarazo no planificado.

Llame a Catholic Charities Maternity Services 847.782.4229

Sociedad de San Vicente de Paul: Dedicada a ayudar a los que
han caido en tiempos dificiles, proporcionando asistencia
financiera de emergencia y alimentos de la despensa de San
Vicente de Paul. Todas las consultas son confidenciales y se
responden con la mayor rapidez posible. Llame al
847.868.3796 0 847.864.1185 x245

Grupo de apoyo a las mujeres para la sanacién de abusos
sexuales e incesto: Un ministerio de acompafiamiento que
utiliza un enfoque adaptado de Al-Anon

Contacte con Sarah Hinojosa 847.507.2790,
sarahhinojosa@gmail.com

Ministerio de J6venes y Adultos J6venes: www.ucym.org

Presentacion de 3 afios: Se celebra los domingos. Registrarse
1 mes antes en la oficina parroquial.

Quincearieras: Visite a www.ucym.org/quinces para mas
informacion o llame a Mireya Dominguez al 847-719-9071
x295.

Ilinois Coalition for Immigrant & Refugee Rights / Coalicion
de Illinois para los Derechos de los Inmigrantes y Refugiados

Family Support Hotline / Linea de apoyo a las
familias: 855.435.7693 (English, Spanish, Korean, Polish)

Connects immigrant families in crisis with reliable, immediate
information / Connectando a familias immigrantes con
informacion confinable e inmediata
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Ed the Plumher

Ed the Carpenter

847.492.1444
Best Work « Best Rates
PARISHIONER DISCOUNT

COUI d Catholic Cruises and Tours and The Apostleship
. . & of the Sea of the United States of America
bein thi ETake your FAITH ON A JOURNEY.
I & Call us today at 860-399-1785 or email
q)&:e. 3 eileen@CatholicCruisesandTours.com
www.GatholicCruisesandTours.com

Get this weekly bulletin delivered by email - for FREE!

Sign up here:
www.jspaluch.com/subscribe
Courtesy of ].S. Paluch Company, Inc.

>< Please Cut Out This “Thank You Ad”
and Present It The Next Time You
Patronize One of Our Advertisers

Grow in your faith, find a Mass,
and connect with your
Catholic Community
with OneParish!

| Thank you for advertising in
I our church bulletin.

| am patronizing your business
I because of t!

e ——

GREAT COVERAGE - 97 % of all households attending church take at least one church bulletin

home every Sunday.

GREAT VALUE - 70% of all households are aware of and look at the advertising in the church
bulletin and 68% of households surveyed when making a choice between businesses are inclined to
choose the one who advertised in the church bulletin.

GREAT LOYALTY - 41 % of households do business with a company specifically because they
are advertising in the church bulletin.
GREAT PRODUCT - 62% of households keep the church bulletin the entire week as reference.

Learn More About Advertising In Your Parish Bulletin

Callusat 1=800=621=5197 tmail: sales@jspaluch.com

Consider Remembering
Your Parish in Your Will.
For further information,
please call the Parish Office.

WHY ADVERTISE

24 Hour Protection at HOME and AWAY!
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NO Long Term Contracts

This Button SAVES Lives!
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or we'll clean your guiters for free.

Email: service@docable.com for all foreign &
Website: www.docable.com domestic vehicles.

Get it. And forget it.”
512011 St Nicholas Church www.jspaluch.com For Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-566-6170




